
496 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. (Hall. 1, 242). Germ. 1, 115. Gem. stad. 2, 296. Je- 369-
Po. 1. (Germ. 8, 389;. Äs. (Germ. 8, 400). Zf. (Ma/smannJ>9)_____.

ZU JOB.

CCIX
« = CWea; Carolsrnh. Aug. ic. ft = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. c — CodM
Lugdunensis 69 f. 26". d = Corte SffoJK 299 p. 6. e = Codex Stuttgart-
theol. et pliil. Fol. 218 /". 39\ /' = Codex Bernensis 258 /". 16*.

Parisinus 2685 f. 55".
.9 = Codex

PBOLOGUS
1 Examatismenos. dum aliud loquitur. aliud
2 agil 1 .i. kiplümoter 2 e
3 Murenula 3 . i. lantfrida (lampreda d)
i de siniilis auguille .i. äl e [ccx. ccxii.
5 CCXIV]

ÜBER JOB
6 Pruinai ril e — 6, 16
7 Scirpus. herba rotunda .i. leber 6 & 101"
s de — 8, 11
9 Carectum hreod ab 101" /' hreöd d "reod c

10 reod e — 8, 11
11 Orioua ebirdhring ° c ebir Ihiring af
12 — 9, 9
13 Rüge meae 1 zueun b 102 a — 16, 9
14 [ccxii]
15 Pedica fezra. ligaiü c .i. fletor 8 (victoro)
iß .i. liga af fuozthru'd b 102" fuozthruc d
n fvzdruho e — 18, 10

6 102"

Glareis gre'bn '■>b 102" — 21, 33 [v (J l
CCXII. eexiv]

Ober elimau 1(l innannoru'm 41
iunannorü d

Lacerlos 12 .i. musi ä miusi e —• 2-» y
[eexm]

Coluber ynaca 13 a/ 1 — 26, 13
Obrizum 14 ymaeti 18 gold c myligod / —"

28, 15
Capitio halsyeta 16 /haubit loh c — 30, 1°
Lagunculas. i" ex lagena diminuliuuin. 1 '

croog c ide croc g croygi f — 32, 1"
Cordati 1S sinniga e — 34, 10
Concentum kisanch e — 38, 37
Hibicum firgingatä 19 a firgin gatä c ß r 5"

gin gattani /'steiugebis 7 6 102 a — 39,1
uc* sHerodion 20 uuale auue 21 g ualche

c uylchefuc f — 39, 13
Accipitris 23 haefuc c hyel'a f — 39, W

hep)p,a.xi<Sfi8vos,dum tjui aliud loquitur, aliud agit fufe 1. 2 •/;« conlext e 3 an-

guillam vel murenulam Vulg. 4 pruinam fu(gr. 5 (-'&'/. scirpea lebr Wright 2, 119'. 120'
G Dg'?. Mijlh. 089/; ««eA Wright 2, 115*. wo?» diesem warte an in c andere band

7 in b sind nach 26, 13 einige gll. von 6,5— 22,9 reichend eingeschoben, unter denen dies
■und Glareis (496, 18) mit deutscher Übersetzung- s = ags. feotur, liotor

st die lateinische gl. ebenso unverständlich wie die deutsche
0 /_ m-COZOH'

innannoru'JW
i« die

nanu auf rasur b 12 Laccrto d l3 /. snaca, vgl. Eltmüller 709, Wright 2, 21"
g7. t« c zwischen 497, 5 ?/«rf 1, •/« /' zwischen 497, 16 «>«/ 1 15 /. smajti, t>S''. "
viüiler 70S, /Prfe/i« 2,62" ,0 vgl. ags. healsed capilium Wright 2, 87" » «Kfl gl- naC "
497, 2 c/; ex lagina dimifi c ex lasna. diminutione g 18 w«cA der folg.gl. e
lirgengäl Ettmüller 342, vgl. auch Wright 2,40". 110" usw. w herodii /"«fe'.
vealhhafuc Wright 1, 62'. 2, 42' 7mw. 22 ual'che fuc] da» erste c ««/' r<wwr c 23 Accipitres 0

19 Bg%
2i ags.
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Germ. 1, HS, Germ. sind. 2, 2<dQ f. Ie. 369/. P6. 1. (Gern. 8, 389). fl
(Gem. 8, 400). Zf. {Maßmann 99). — Diut. n, 378. 379 = Halt. 1, 237. -
______________________________it. (Gm». 21, 10)_____________________________

1 Cartillaffo i uuklpaexhsue. 2 1
* Npa exhsaey 2 ue l grist» /" ■
3Sali ce8 4 sälhasB c salas f —
. Armilla ° erm böeg' c ermoaev / —
K 40, 21
6 Gl"-gustium s chelor»

grost 3 c caelor </ .i. cüor f auarach 1 rusi e 15
- 40, 13 — 40, 26 [ccx. ccxn] 16
40, 17 Sternutatio« nor 10 c nur 6 102 a — 41, 9 17

Incus 11 osi felti c ysifolto f ueliti g ana- 18
boz b 102 a — 41, 15 [ccx. ccxn. vgl. 19

celor a ccxivl 20

Mur
PROLOGUS

CCX
Codex SGalli 1395.

8 renu ' a - 12 piscis similis anguille mari-
9 n $ sed grossior . i. lantprida 452

i. chisilinga 21

ccxn]

10 Car

ccix.

LIBER JOB

Clarea. 13 rapides modici
452 — 21, 33 22

Cartillago prustlefil 453 — 40, 13 23
Gurgustium auarah 453 — 40, 26 [ccix. 24

ccxn] *>"'
u Pectu m. arundo .i. sahar 452 — 8, 11 Sternutatio « hynona. 15 I thrahasunga 26

[(:cx "] 453 — 41, 9 27
n Arcturum
13

ccxvi]
vuagan 452 — 9, 9 [ccxi. Incus anaboz 453

vgl. ccxiv]
41, 15 [ccix. ccxn. 2S

29

x* Mur PROLOGUS
euulaie niunougua is 144

CCXI
Codex SPauli xxv d/82.

LIBER JOB
Arcturum uuagan 143 b — 9,9 [ccx. 30

ccxvi] 31

c <&> «•/. in cf zwischen 496,26 und 28 2 — flAÄ waltowahso 3 der schreibe- von
49r o f" 1 ** Srosüla, chrustula gedacht, der von f an ags. grystle, gristle 4 *'« gl. nach

o, 29 c/1 5 ^ 8fialh die ^ nach 496> 2<J c/ . 0 Me gl sw uchen 497, 20 und 496, 25 c,
,*e«W 497, 20 und 496, 9 f ' og*. earmbeag 8 Gurgustum « Gurgustam /" 9 celur

Job V" C' SGalU 432 Henn - aS s - coolan S ur Sustio #"><ff^ 2 - 75 ' '° &'fl °'- ah let%te zu
mt °i VSl das comPosilum ags. fnora Ettmüller 365, ^r^A* 2, 121". 128' " Incusu g,
Job r ° Ueliti = aZ s - anflU EttmäUer 349, onflltc FW£A* 2, 47". <ße ff/, a& erste zu

I 12 muremüam VuLe, <3 Klareis /^fe. " Sternutatio auf rasur 15 schwerlich
aws niosunga, vielmehr aus ags. fnora muraenulam Fulg. diese gl. nach der

Althochdeutsche gl ossen I. •12
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Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. M/ii. 346. Sb.

CCXII
a = Clm. 18140. 6 = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Code:C
Yindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. f = Clm. 13002. 5 = Clm. 14689.
ft = Cfo«. 4606. i = C7m. 14584. k = C7«i. 6217. J = Codex Turfa
(Rhenov. 66). m = CWea? Stuttgart, herm. 26. w = Corfex Angelom. 1 4/H'
0 = C/w. 6225. p = Cfo». 14745. q — Codex Admont. 508. r = ^

22201. s = Clm. 17403.
49 bäPROLOGUS1

1 Malcdictis^ pisprachun a 76 a b 320
2 e 69" pisprahhun d 56 a pissprahhun
3 c 49" pisprachen s 227 c pisprachi
4 f 224'" pisprache r 244''
5 Reprehensionem ;) last c 49 1' laster d 56"
6 e 69 b r 244" lastir /• 224 M s 227 c
7 Criminantur ziheut a 76 a & 320 c 49 b
8 d 56 a e 69" r 244" ziliint f 224" 1
9 s 227° zihant g 41"

10 Medie untpeden 6 320 c 49" d 56 a un-
11 terpeden a 76 a untripeden e 69" un-
12 terpeiden r 244" s 227 c untirpeidin
13 /•224" 1 vntarbeden h 127 a
14 Instrumenti. testamenti. eö c 49" d 56 a
15 Obtrectalores pisprachara a 76 a d 56 a
10 pisprahara e 69" pissprahhara c 49"
17 pisprachari g 41" pisprachare /■ 224" 1
18 pispracliar s 227 c pisprachere r 244"
10 pisprach b 320
20 In toto garaliho 4 a 76 a & 320 c 49"
21 d 56" e 69" garliche f 224" 1 garlich
22 s 227 c gerichile r 244"
23 Rädere apascapan a 76 a 6 321 scapan
24 apa d 56 a abscabin f 224" 1 abscaben
25 s 227 c apasceran c 49" absceren r 244"
20 abscerran e 69" abascerrin g 41"
27 Intermisisse 5 uppurien a 76 a 6 321
28 uppurian c 49" d 56 a uberpurige e 69"
29 überhaben r 244"

Subtraxeris dananimis a 76 a 6 321 c
d 56 a dananimist e 69" dan nin» st
f 224" 1 r 245 a s 227°

Detruncabitur danaginomanuvirdit. P
churcit a 76 a dana ginomanvuir
I pichurcit 6 321 danaginomaniuii

dit-

i pihurtit d 56 a danaginomanvuirdi 1 '
c 49" danaginominuuirdit (wirdit JJ
e 69" g 41" danginominwirt /'224
danginomin wirt s 227° danningenume 0 '
wirt r 245 a t

Dumtaxat sodob 6 321 c 50" d 56" g &
sodoch e 69" f 224" 1 r 245 a sodoc'
s227 c ::dohi « 76 a

Decurtatus s pisliip]& d 56 a pstupht
c 50 a pistumplet a 76 a pistumpl& ft 321
pistübiloter e 69" pistumpiloter g 4*
pistumbilil r 245 a pistumbiliter ^224
s227 c

Corrosus giscapaner b 321 c 50 a ^ ""
giscabaner e 69" giscabiner 9 f 224
s 227 c piscapaner a 76 a piscapi' lir
</ 41" piscabiner r 245 a

Sequitur pilidot a 76 a 6 321
Arabico sarziscen a 76 a sajrziscin b 32

serziscin c 50* d 56 a e 69" serzisU' D
h 127 a serziu r 245 a serzisco g 41

Obliquus 10 tuncheler t unsemi'ti « '"
tuncheler. 1 unsempter d 56 a tuncli^
ler I unsemf 6 321 tunchaler c 50 a

1 die gll. des prologs übergeschrieben ab 2 Maledictas cer 3 Reprehensionuni
4 garalhho] rasur vo?i cd 5 Intcrmisse cer G danaginoman] dos

a angehängt c 7 :: doli] so ausradiert a 8 Decustatu8 e
cojv. * w Obliquu b

T

weite und driW
giscabiner] g aus
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BJM±2A . 5.6.7.8. (Mafsmann 103). 10.(fliitf.m,428). 13. (Diut. n,51). M/u.346. Sb.
1 « RQb .„„„,.:„.. .„„.,„ _ tunch _ Tinnulus * gihellaaer a 76 b ö 322 gihel 386 69 b tunchilir f 224 bl s 227
2 1er g 41 b
3 Lubricus ungihepiger a 76 a & 321 c50 a4
5

—"vua uugiuupiger a iü o öj,l c du
d 5ö a ungihebiger e 69 b / 224 bl s 227°

^ ungehebiger g 41 b slephiger r 245"
^skor^etitj^e^og i . i. perfloride. livpliho

7 a 76 a 6 321 1 liupliho c 50 a d 56" e 69"
liupliche f 224 bl s 227 c liulicho g 41"

9 i- lupliche r 245 a

|° A 8't meinit b 321 c 50 a d 56 a e 69 b
1 nienit f 224 bl r24 5 a s 227 c
2 Anguillam alh 6 321 alh c 50 a d 56 a äl

13 «76 a e 69 b al / 224 bl </41" A 127'
4 «*143 b r 245 a s 227° eel k 11" ael p 76 a

tccix. ccxivl15
L- —-v. v,l,AIVJ

,J Mur enulam lantfridun a 7G a & 321 d56
e 69" </41 b /* 127' «T g 41" a 127 a lenfriden r 245 a e 69 b iugint f 224 bl s 227 d wigon r 245 a 54
lantfi-igun c 50 a lantfrit f 224 bl s 227 c Rethores sphman 10 c 50 a sprahman d 56 b 55

ccx]

17
18

19 [ccx.

29 Strictis a zuopitanen a 76 a & 321 c 50 a
d 5 6" e 69 b pidwnginin r 245 a

Elabitur inslupb.it 6 321 intslufphit c 50 a
<* 56 a intsliphit e 69 b insliphit f 224 bl

p r 245 a s227 c
freceptorem meist a 76 b 6 321 c 50 a

maisr r 245 a meister d 5G a e 69 b
»eisiir f 224 bl s 227 c

29 Ued 'misse3 gimieiau a 76 b 6 321 mi&an
30 c 50 a d 56 a mietan e 69" g 41" mietin

f 2 24 M miten r 245 a
osa oratio pslih reda a 76 b c 50 a prös-

33 1{h reda d 56 a" proslih reda 6 321
u 1>sli rede e 69 b pi sverde r 245 a

10ma eiganhafli b 322 c 50 a eiginhafti
a 76" d 56" Ä 127 a eiginscaft f 224 bl
eiginschaft r 245 a aginscaht s 227 d
e giusaphta e 69 b

c 50 a d 56 b e 69" 0 41 b r 245 a 39
Comma reda. unTlaz a 76 b reda I untlaz 40

b 322 untlaz. I reda 5 c 50" d 56 b 41
h 127 b r 245 a unterlaza uel reda 6 42
e 69 b untirlaz /'224 bl unte'laz s 227 d 43

Canes pisprahhara d 56" pissprahhara 44
c 50 a pisprahhari e 69" pisprachara 45
h 127 b pisprache r 245 a 46

Omissa 7 uppuritiv a 76" 5 322 uppu- 47
ritiu c 50 a d 56 b uberpurittiu e 69 b 48
vbirhabenv r 245 a 49

Deprauata girtiv* «76" & 322 girtiu^ 50
c 50 a d 56" e 69" girrita f 224" 1 s 227 d 51
girrotv r 24 5 a 52

Cunabulis lagiridun c 50 a d 56 b lugrim 53

3l Prc

35
36
37

g 41" sprachman e 69" sprah 6 322 56
redenere r 245 a 57

Detriti " firperita b 322 c 50 a d 56" 58
e 69" (/ 41" firperta h 127 1' flrperit 59
f 224" 1 flrpert s 227 d giple r 245 a 60

Exaplois 12 pilidpuohhun a 77 a 6 323 61
d 56 b pilidpuohun c 50 a pilidpouhun G2
e 69 b pilidpvochun /* 127 b pildipuoch 63
f 224"' s 227" pilidibovm r 245 a 64

Explanantur irrechit giscripan 13 a 77" 65
irrechit 1 giscripan 6 323 I irrechit 66
d 56" i i'rechit c 50 a irrechitwerdent 07
e 69" irrechit werdint f 224 bl r 245 a 68
s 227 d 69

Rcpetere giauaran a 77 a 6 323 c 50 a 70
d 56 b giaueran e 69" gi'veren r 245 a 71

Membranis puohfellun pgrglmkn l4 (pgr- 72
gimin ir' 5) a IT b 323 puohlellun 73
c 50 a d 56 b e 69" «' 143" puohuellan «> 74

eSn/iarigiievos a ecKaTicmieNOC r iovriuatiaiiivos J'iäg.
|"'sse rPvb. 4 Consonans crfe , B } reda im entert r • uel reda .« c»«^ e

'■>girtiu] der üetete strich des u radiert c
*tSanhisa Exaplois 0 Exaploiisd Exa-

Exapolis r ' " rasur zwischen beiden warten a ' 4 tischen beidenjll. ist
• - • i° puohuellan] das

^ missas d » girtiv untergeschrieben a
Sphman] a angehängt c " Detrita 1 *

pl °ys e Exapolis r " r<M«r ;
ausgewischt a, dh. peigimin

Pgrnü
erste u undeutlich

pgrgimln nebengeschrieben b
32*
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmmm 103). 10. (Diut. m, 428). 11. 13. {Diut. n, 51)-
________________________Germ. 15, 347. M/.i. 346. S6._____________________

Condixerunt 7 gieinotun a 77" b 323
geinolin / 224 1" s 227" gegonotbeD
r 245* gietnotin g 41" geinidot s c 50
geinidotun e 69" gieinidunt d 56 h •"
2, 11

Solitaria '•> vuostiv 6 323 d 56" uvostiv
o 78" vuostiu c 50" uuiostiu e 69" wsü
r 245 1 — 3, 7

Auorüuum auverf b 323 d 56" avoerf
c 50" awerf e 69" /"224" 1 r 245" auuorf
_7 41" aw'rfi s 227" — 3, 16 [ccxv]

Subsisterem uvari a 78 a vuari S 323
c 50" d 56" e 69" uuari </ 41" wäre
/ 224" 1 s 227" were r 245 a — 3, l 6

Bugitus uueuiroth a 78" vüeuirolh b 323
uveuiroth d 56" vueuirot c 50" uue-
uirot e 69" uueirodi g 41" wein ot
/• 224"' s 227" ruhilothe r 245" —
3, 24

Moleste ungimacho « 78 a 6 323 ung>'
mahlio c 50" d 56". 57* ungmabW
e 69" ungimago o 3" ungimach f 224"'
vngimach r 245" ungemach s 227 a
- 4, 2

Uacillantes vuanchonta c 50" d &•
uua,"chonta e 69" uuanchenta # 41
vuanchonte b 323 uvanchote 10 a 7»
wanchite r 245" wanchiliut / 224
wanchilent s 227" — 4, 4 [ccxv. ccxvt]

Uenam" gisprachi a 78" 6 323 /'224 1"
5f 41 b gisp"chi s 227" gisprache r 245 a
gisprahbi vi c 50" d 57" e 69" — 4, l"2

Lenis aure 13 lihtesuvintes a 78" C 50
lihtes vuintes b 323. 324 d 57 a lü' teS
uuiutes (/ 41" Iihteswintis e 69" lil )tis
windis r 245 a lindiswintis /" 224
s 227" — 4, 16

1 g 41" puohvellin r 245" pvocfellan
2 fc 127" buochfellen m 29" büchfeilen
3 n 39" pvwellvn fr 11" pucbuel jf224 M
4 s 227"
5 Uncialibus chenziliscen a 77 a b 323 d 56"
6 chenciliscen c 50" e 69" f 224" 1 s 227"
7 sconiglizzenlen r 245"
8 Emendatos grehta c 50" d 56" e 69" grell
9 a 77" 6 323 girihti g 41" girihtit /'224" 1

10 giribtotv r 245 a girihtete s 227"
LIBEB JOB

11 In orbem inrincb o 77 a b 323 rinch
12 c 50" d 56" e 69" f 224" 1 s 227" rieh
13 r 245 a rinc </ 41" — 1,5
14 Sauctiflcabat uvolaquatta a 77° vuola-
15 quatta b 323 uuola qvatta i d 56"
16 vuola c 50" uuola e 69" wola r 245 a
n — 1, 5
18 Creuit deh 6 323 c 50" d 56" e 69" doch
19 /'224" 1 dech r 245 a s 227" — 1, 10
20 0s2 pein o 77" b 323 r 245" s 227"
21 bcin^cöO" d56"e69"/224"' — 2, 5
22 In lade 4 Zigaganuurti a77" zigaganvurti
23 b 323 c 50" zigaganuvrti d 56" zi ga-
24 ginuurti 5 41" zigaginwrti /'224 1'1 zi-
25 gaganwurt e 69" zigagewarte r 245 a
20 ingaginwrte s 227" — 2, 5
27 Testa hauauscirpi 5 a 77" b 323 c 50"
28 d 56" e 69" hauenschirp r 245 a mit
29 hauen scripine 0 2" scirbe / 224" 1
30 s 227" — 2, 8
31 In sterquilinio (! inmistinun b 323 misti-
32 nun c 50" d 56" e 69" miste ff 41"
33 mist f 224" 1 s 227" mibst r 245" mi-
34 stes hufun i 143" mistes hul'en m 29 a
35 n 40 a misteshuphi 7t 127" mistishufo
36 Z 67 misthovf k 12" — 2, 8

Os es 3 im content e
aus corr. a ° Sterquilio Ä

* In1 qvatla von andere.)- hand übergeschrieben d
faciem aVuJg. 5 hauanscirpi übergeschrieben und r
7 Conduxerunt ce/'r Condixerant gVulg. « geinidol] das zweite i angehängt c 9 Soli'
ta:ria e l0 uvancholc übergeschrieben a u venas Vulg. l - gisprahlii] das letzte •
angehängt c la (fe'e g-/. am rande g
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g 41" malihol 13 c 50" d 57" machit 33
e 69" r 245 a — 6, 26 [vgl. ccxvi] 34

Mililia strith. 1 uvich» o 78'' c 50" 35
d 57 a strith. I vuich 6 324 uuich 36
e 69" wich / 224"' r 245 a s 227'' strit 37
Ä 128" — 7, 1 38

Conlracta gizuhhotiu c 50" d 57 a gizu- 39
chotiu e 69" gizuhtotiv a 78" gizuhto- 40

6 324 zisamnegezugenv r 245 a 4t
7, 5 42

15 oin-niozis io a 7gi> l) 324 43

tiu

o 6 b giguozis c 50" 44

B "W- 1. 2. 4, 5. 6. 7. 8. (Mafmann 103). 10. (DAtf. in, 428). 11. 13. (Diut. ir, 51).
_______ __________Germ. 15, 347. M fx. 346 . 347. Sb.____________________
p °rta urteili a 78" 6 324 c 50" d 57 a

e 69" vrteili i 0 4" vrteli r 245* urteil
/224" 1 s22V — 5,4

Contrahet a Zisamanepisnir m 3 o 78" zi-
samauepisuirfit'i d 57 a zisamane pi-
snirfit 6 324 zisamanasnirfit '■> c 50"
e 69" zisamine (gisamine s) scnirflt
f 224"' s 227" zisamnezuhit r 245 a
— 5, 16

Aceruus pi g0 a 78" & 324 c 50" e 69"
Pigo d 57" hufo r 245 a — 5, 26

Sa 8Hte haräscara 6 324 haramscara a 78"
c 50" d 57» e 691 harmscara r 245 a
.T 6 - 4

Militant stritint f 224" 1 r 245 a s 227"
strintent e 69" — 6, 4

j) na ger uuildaresill« o 5" — 6, 5
L °nditu m gisuoztaz « 78" 6 324 d 57 a

g'sozaz c 50" — 6, 6
oluat7 früme 6 324 c 50" g 41" frum-
me o 78" frume f 224" 1 s 227 d feru-
meS d 57 a frumine e 69" frumen
r 24 5 a - 6 , 9

^ecessarii nothfriv'n a 78" nothfriunt
b 324 d 57 a nothfrunt r 245 a not-
friunt 9 c 50" f 224"' notfrwnt s 227 d
notfrunt e 69" — 6, 13

u etraxistis io p isprahhot b 324 d 57 a
P»sprahho1 « 78" pisphhot c 50" pi-
s Prachot e 69" r 245" pisprachit
/■ 224"' ff 4P pi Sp. chin s 227" — 6, 25

to öcinnaüs u machot" a 78" 6 324

Conculies
<l 5 7a
e 69" gigruocist 3 41" giwizzest r245 a 45
— 7, 14 46

Suspendiüm 11 altasunga. erhengida iS 47
6 324 erhengida altasunga 19 a 78" 48
altasunga 20 c 50" d 57 a e 69" 0 6" 49
altisunga f 224" 1 altisuug a s 227 1' al- 50
tunga g 41" uffhahunge r 245 a — 51
7, 15 52

Giuliani 21 firslinte a 78" & 324 c 50" 53
d 57 a uirslinti g 41" dazihuirslinta 22 54
0 7 a — 7, 19 55

Scirpus23 pinaz i 144 a m 29 a n 40" pi- 56
niz k 12 a Z 68 q 31" piniz p 76" pinez 57
/( 128 a — 8, 11 [ccxiv] 58

Carectum saharahi i 144" m 29 a sa"ra- 59
rahi n 40" saherah /j 128" sarhar l 68 60
salir k 12 a sahr p 76 a riel q 31" — Gl
8, 11 [ccx. ccxiv] 62

Innitetur 21 linet 25 a 79 a lin& & 324 63
37 a linith e 69" 64lin&h 2 « c d

angehängt a
1 am ^ aw rfe „,# verwe im ng 0 2 Conlrahere s 3 pisnir 1"] da* zweite 1

4 zisamanepisnirfit] da* zweite a wnd rfrtffo i angehängt d 5 zisamanasnirfit das
•**** und dritte a «nd zweite i ^M«ff* e ° esUl] s «»* cor/-. 0 Aa S* am
r "nde 1- » <■- , ... 1 n ir • n „t Uo-iwt r 10 die fft. aw rande fr

L o 8 ferume] am u radiert d J notfnunt] nl figtwf ß 1 ■■ ,
u " *e ff/, am rande g >- machot übergeschrieben a " mahhot] a angehängt c

s 'nth. $ uvicli übergeschr. a 15 die g-Z. am rande g 10
» • »1 a vor der vorhergehenden, am rande g 18 erhengida übe ..
UÖB'-gescl,rieben a ™ am rande mit Verweisung 0, am rande g 21 Glutt iam] c uon
""*«'' <''n«e o. die gl. am rande g 22 am rande mit Verweisung o i3 die gl. in p
nach dt! >- folgenden « die gl. am rande g " linet übergesehrieben a
a «s h rcrße,.« rf

gigrnozis übergeschr. a " rfi'e
"■eschr. b )0 Jeide Worte

20 lin&h] n



502 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

____________ JIM. 1. 2. 5. 7. Perm. 15, 347. Mfi. 347. 56.
/■224 1" s 227 d linethe r 245° analinet Fabricatores mcistra a 79" & 324 c 50" *

b m „-cf ». 245 a — 13, 4 3'
1

2 0 41" — 8, 15
3Fulciet 1 gisprivzit 2 « 79* b 324 gi-
4 spriuzit c 50" e 69" gispruzit f 224 bl
5 gispruzfi o 7" gispruozzit g 41" gi-

pruzit
6 sriuzit d 57 a gistiuelt s 227 d gistren-
7 zit r 245" — 8, 15 [ccxm]
8 Bobore mahti c 50" d 57 a e 69" mähte
9 f 224" 1 mathe s 227 d sterhe r 245 a —

10 9, 4
11 De loco suo uuonna bimste ;1 o 8 a — 9, 6
12 Coagulasti 4 girantos b 324 c 50" rf 57 a
13 girantes e 69" girantost a 79" /• 224" 1

d 57 a e 69" maist r
Ducis ahtos a 79" 6 324 c 50" d 57 a 3*

ahtost e 69" f 224" 1 r 245 a ahpost
s 227" — 14, 3

Emortuus fnerit irfulfe 6 324 iruW**
c 51 a iruvl& d 57 a irfulet a 79" iruulit V
f 224 M irwlit s 227 d iruult e 69" i r
stirbith r 245 a — 14, 8

44

Odorem fuhli a 79" 6 324 c 51' d 57' 45

227 d gicluhotest14 0 41 giranpose s
15 r 245 a — 10, 10
16 Confutaberis 5 givelscituvirdis G a 79"

e 69" f 224" 1 </ 41" s 227 d fvM
o I3 a fuhthi r 245 a — 14, 9

Uacuclactus 10 [fluuius] irsivuaniv «
d 57" irsivuaniu b 324 irsiuvaniu
c 51 a irsuininiu ^ 41" irsuinaner e 6!

■9 46

79 »4S

uirswinin f 224" 1 uirsw :i

1149
i» 51)
» 51

17
18
in
Ml)
21
22

givelscitvuirdis b 324 giualscit uuirdist

22 7» o
52

smeher r 245 a — 14, 11
i/41" gifalscotvuirdis c 50" giualscot- Atteratur zigange 12 a 80 a 6 324 c 51

,i z j- 54
55

wirdist e 69" gifalscot (gifalt'cot s) wirst
f 224"' s 227 d gifalscotuvrtis d 57 a
() giualscotuird o 10" wirdest nit wider-
triU r245 a — 11, 3

23 Defossus" pigrapaner 6 324 c 50" rf57 a
24 (/ 41" gigrapaner a 79" pigrabane
25 e 69" pigrabine »- 245 a pigrabin / 224" 1
2ü pig'ben s 227 d — 11, 18
27 Diiudical giuntsceitot a 79" 6 324 unt-
28 sceitot c 50" nntcrsceitot d 57 a unter-
29 sceitit e 69" untsceidith r 245 a unt'scai-
30 dit s 227 d untirsceidit /" 224"' —■
31 12, 11
32 Labium gisprahhi a 79" 6 324 d 57 a
33 e 69" gisphhi s c 50" gispracbe /'224" 1
34 gisp ache s 227 d gispreche r 245 a spahhi
35 g 41" — 12, 20

1 Fulcietur odefgrs; die gl. am runde

d 57" e 69" /"224" 1 o 13" s 227"
ch"usilhwerde r 245 a — 14, 12

Excauant" irholont b 324 c 51 a d 57" 5||
</ 41" o 13" irlohont a 80 a irholeut 5'
e 69" holint f 224"' holent s 227 d uz-

59holont r 245 a — 14, 19

Et alluuione « anagifluzido 1 5 a 80 a 6 324 Bj
anagiuluzido d 57" anagiluzido 16 c 51
e 69" anaguuzido 5- 41" vntauona ana- h
gauluzido^o 13"abawelr245 a — 14,1 9 63

In uentum ls inunstaligi a 80 a 6 324 61

c 51 a e 69" invnstagi d 57" inungiste- 65

67
tigin r245 a unstatige/'224" 1 unstapig 6 c°
s 227 d — 15, 2

Antiqui iruuerana a 80 a irvuerana b 324
iruverana 1!) c 51 a d 57" iruarana e 69" 6°
irvarni r 245 a — 15, 10 "'"

2 gisprivzit übergeschrieben a 3 hirustej
«7j. hirusteti; u ist undeutlich 0 4 Cogulasti d Coagulastis g '- Confutaueris d Conto"
taberis] b aus u cor;-, uo?« glossalor 0 ° givelscituvirdis übergesehrieben a 7 Defossos
efrs 8 gisjihlii] das letzte i angehängt e 9 a»j rande mit Verweisung o 10 VacuC
facta g n irsiuvaniu] rf«.s /eteie i angehängt c 12 07» rande mit Verweisung 0
13 Excab"ant 0 ,4 Alluione c AUutione d 15 anagifluzido übergeschrieben a 10 ana '
giluzido] (to ziveite a angehängt e " am rande mit Verweisung 0 ls a7e g1/. wacA w""
folgenden r 1<Jiruverana] rfai /efofe a angehängt c
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Mbl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 1 03). Gm». 15, 347. Mfi. 347. 56.
Cuiusvis 10 suues a 80" sües b 324 sues 36

c 51* d 57 b e 69 b </ 41" sves r 245" 37
— 17, 3 38

Sorduimus ii pismah&om i2 d 57" o 16 b 39
pismahetom« 6 324 c 51 a pismaheto- 40
men a 80 a pismahtun # 41" mismaho- 41
tewir e 69 b mismachotwir r 245 a mis- 42
machotin f 224"' mismachoten s 227 d 43

- 18, 3 44

1 Attonitos i [oculos] stornentiv "- a 80
2 stornentiu & 324 c 51 a d 57" stornenti
3 o 14 a stornente e 69 b stornenl g 41 b
4 irstorintho r 245 a — 15,12
5 Turnet meitisots o 14 a — 15, 13
6 Tyrannidis vuotrihtuomes o 14 b — 15,20
' Erecto parrentetno a 80 a parentemo

" 324 parremo d 57 b paremo c 51*
9 e 69 b ufgerihtmo r 245 a____ 15,26

10 Crassitudo i ueizti a 80 a d 57 b veizti Maculis mascun" a 80 a 6 324 e 51 a 45
11 & 324 c 51 a ueizto e 69" veizzto r 245 a
12 ueizita f 224" 1 o41" ueizeta 5 s 227 d
13 a

d 57 b 69 b

- 15, 27
Aruina spint o 14" — 15,27

' Redactffi pikertiuß o 14" — 15, 28
CD euorabit7 firpnnit 6 324 c 51 a <2 57"
7 Arprennit a 80 a e 69" /" 224"' s 227 d
8 furbringit, r 245 a — 15, 34

29 °nerosi s ungimacha» o 80 a ungimachi a
6 324 ungima cha d 57" ungimahha
c 5l a e 69" ungimaha o 15 a ungema-
cha r 245 a ungitnah /'224" 1 ungemach
«227 d _ i 6 ,2

g 41 b o 16 b maschin 46
d — 18, 8 [vgl. 47

48

22
23
24 Tj
25
2«
27

28 Ul'ge zuhhun. 1 runzun» o 80 a zuhhun.

3o * runzun a 6 324 zuhhun c 51 a i 57"
e 69 b g 4i» 0 15a zuc hen r 245 a run-

32 iu Zi " /224M s 227<" — 16 ' 9 [CCK]
' Maxillam mea m min kinni 0 15 b —

33 16,11

en tosa unstatigiv a 80 a unstatigiu b 324
c 5l a d 57" e 69 b f 224 bl g 41 b
unst^jgö r 245 a unstatige s 227 d —
16,3

34Sac
35 c um sach a 80 a & 324 c 51 a d 57 b

e69" 9 41" r 245 a — 16, 16

f 224" 1 r 245 a s 227
ccxiv]

Decipula valla 15 a 80 a c 51 a /) 128" 49
0 16" r 245 a ualla 6 324 d 57" e 69" 50
/" 224"' g 41" t" 144 a s 227 d valli /f 12 a 51
— 18, 10 [ccxm. ccxiv] 52

Inedia azalosi i« a 80 a b 324 c 51 a d 57" 53
</ 41" 0 16" anazalozi e 69" azlösa 54
/( 128 a azlosa i 144 a azposa k 12 a za- 55
dal r 245 a — 18, 12 56

Siccentur giderrit a 80 a 6 324 c 51 a 57
d 57" f 224" 1 0 16" s 227 d gidert- 5S
werdint r 245 a gidarrentwerden e 69" 59
— 18, 16 60

Atteritisi 1 giharäscarot a 80 a 6 324 61
d 57" e 69" giharamscarot i» c 51 a 62
giharmscarot # 41" flrchnusitwirt r 245 a 63
— 19, 2 64

Exomüt" leidezta20 6 324 c 51 a d 57" 65
e 69" 0 17" kidczeta a 80 a irchovm 66
r 245" — 19, 17 67

Radicem anagin 2 » 6 324 c 51 a d 57" 68
e 69" anagenge r 245" — 19, 28 69

Rapuit flrzasscot a 8V b 324 flnzascot 70
1 so eher als mertisot 0 4 Grassi-

1 Attonitvs ff 2 stornentiv übergeschrieben a
tu <*° a 5 ueizel°a] z aws co „, , . RflcÄ pikertiu noch ein zeichen das w,.e b ode, 1
"»«»ieAt o » Deuorauit d Deuoral.it] u aus eorr. f 8 Oneroaa efrs
geschrieben a 9 ietrfe* übergeschrieben a, 1 runzun & 10 Cuivis b

a "i runde mit verw. o

ungimacha über-
11 Sordiuimus r

3 pismahetom] a angehängt o » mascun] a angehängt c
' a valla übergeschrieben a, am rande mit verw. o « azalosi übergeschrieben a am rande
W verw. o » Atterritis d Atteritur er 18 giharamscarot] to «•*'« a «nffsAÄnfi-t c
" Eshorruit arVulg. Exorruuit c » am rande mit verw. o "-' anagin] Au .»^ie a
"^gehängt c



504 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 103).
Germ. 15, 347.

10. (Djm*. in, 428). 11. 13. (Dint. n, 51)-
Mix. 347. Sft.____________i

i d 57" zascot c 51 a e 69 b pigriphot
2 r 245" — 20, 19
3 Bos chuo h 128" chua t' 144" — 21, 10
4Abortit 1 irvuarfä a 81 a 6 325 c 51"
5 iruvarf d 57" iruuarf e 69" g 42" ir-
6 warf f 224"' r 245" s 227" virwaref
7 A 128 a — 21, 10
8 Sicut paleac iso stro o 19" — 21, 18
9 Sicut fauilla iosoualauisco o 19" — 21,18

10 Dimidietur mittivereh& b 325 mittive-
11 rebet a 81 a gimittiverihitvuird 3 c 51 a
12 gimitti ueribit vuirdit d 57" gimitti-
13 uuerbili werdit e 69" gimittitwirl r 245"
14 — 21, 21
15 Glareis 4 griezen A 128 a k 12 a greizia
16 l 69 m 29" grezin n 41" ereizin i 144 a
17 grize^76 a —21,33 [ccxiv. vglccu]
18 Cocyti hellewazzir r 245" — 21, 33
19Lacertos 5 sterchi« «81" b 325 c 51 a
20 d 57" e 69" / 224" 1 s 227" stercbe
21 r 245" starcbi g 42 a — 22, 9
22 Oppressum iri pidruchit 7 a 81 a & 325
23 pidruchitvuerdan 7 c 51 a pidruchit-

uvirdit d 57" pidruhhatwerden e 69"
pidruohit werdin /■ 224" 1 pidnichet-
wrdin r 245" nidernichitwerden s 227' 1
— 22, 11

2S Edificaueris 8 gimerotvuird b 325 gime-
29 rotuvirdis 9 a 81" gimerotvuirdis c 51 a
30 d 57" gimerotvvirdist e 69" gizimbir-
31 wirdist 10 r 245" — 22, 23
32 Torrentes chisilinga ll a 81 a 6 325 c 51"
33 d57"</42 a cbislinga s 227 d () cibisilinga
34 o 21 a cbisiliugi e 69" /'224 M cbisi-
35 linge r 245" — 22, 24

24
25
26
27

Auertere irvuentan b 325 c 51 a iruventan
d 57" iruuentan a 81 a irwentan e 69
irwentin r 245" iruuenten g 42 a irw Jnt
/•224" 1 s227" — 23, 13

Meridiati sunt 12 scerotun 13 a8Vbfö'°
d 57" sceretun g 42 a scerontun c o*
e 69" scerontin /" 224" 1 s 227 d scbe'"
cintb r 245" rasteton 1 scheroto»
A 128" rastoten l 69 m 29" n 41 a >'a '
stotan i 144" — 24, 11

Super uaeuum inuviti a 81" d57" invuiti
b 325 c 51 a inuuiti e 69" inwitb r 245"
— 26, 7

Uultum anasibt a 81" b 325 rf 57" « 69"
anaslibt" c 51 a ansibt /'224" 1 r245 t
s 227 d — 26, 9

Obstetricaute follestantero 1S a 81" & 325
rf" 57" </ 42 a follestentero m 29" foH e"
stintro / 69 folleistantero c 51 a A 128"
()fol leistanteroo23"ioIleistentera<?69
folleistentero n 41" folleistinti s 1c 12
foleistentero t' 144 a vollestente r 245
— 26, 13

Assumens lß purient b 325 c 51 a p u "
rienter a 81" d 57" e 69" zumist r 245"
— 27, 1

Iustiflcationem rebt a 81" b 325 rebt-
kerni c 51 a d 5S a e 69" rebt kerne
f 224" 1 rehtgerne s 227" rebtung e
r 245" — 27, 6

Institutorum 17 chouffaro a 81" 6 32o
c 51 a cbovlTaro h 128" choufaro e 69"
(/ 42 a cbouf'are /' 224"' cobflaro d 5§ a
chaufar s 227'' chofmanne r 245" -~
28,8

1 Nonauortit a Aborliuit fsVulg. 2 irvuarf übergeschrieben a 3 gimittiverilii''
ruinl] das zweite i angehängt c '' Glarea jp 5 Lacerti ce/'grs c slcrclii iibergeschrw
ben a. sterchi] i angehängt e 7 pidmehit] das letzte i angehängt ac 8 aedificabci' lS
Vulg. 9 gimerotuvirdis übergeschrieben a 10 gizimbir] z aus rusitr r u chisiling aJ
das erste i angehängt c 12 Mcridialissuntce Mendiati sunt * 13 scerotun übergeschr. a

14 anaslilit] das zweite a angehängt c 15 follestantero übergeschrieben a 10 AsuDl-
mis c Assumis »• 17 Institutorem c Institorum frsFulg.
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafmann 103).
—____________________ Genre. 15, 347.

1 Obrizum l irsotanaz* _. 81" b 325 c 51 a
d 58 a e 70 a irsotiniz f 224'" # 42 a

3 r 245" irsc"otin s 227'1 — 28, 15
4 Cotrunutatione 3 chouffe a 81" b 325

c 5l a d 58 a e 70 a cho»ffe* o 24"

^ choufe / 224" 1 g 42 a chaufe s 227 d
8 choff unge r 245" — 28, 15
^ T'ncture uarauua a 82 a uaravua b 325

uarauva d 58 a uarauue e 70 a varauva
c 51 a uariuua # 42 a uariwa f 224 M

12 P S 227 " UerWe T 245 " "~ 28 ' 19
ondus vuäga & 325 vuaga c 51 a uvaga
" 58 a uuaga 5 42 a vvaga 5 a 82 a

. waga e 70 a / 224" 1 r 245" s 227 d —
j° 28,25
17 Iol as ohinnie « _2 a & 325 c 51 a d 58 a

e 70 a /■ 224 M g 42 a s 227" chinne
19 1 T 245 " churni ° 25b — 29 ' 17

mdulo meo in minemonesta 0 25"

21 S ~~i 29 ' 18
22 j cIUal entes unsupronta 0 26 a — 30, 3
j 3 Uni Perorum spurchono i 144 a m 29"

n 41« gpurichono /c 12" spurclione

10. (Dtttf. m, 428). 11. 13. {DM. n, 51).
Mft. 34 7. S-._______________________

18

25 S
/» 128" spurtono l 69

entibus dornuii 0 26"
30, 4

26 n ~~ V'"" 1U" ° ■4U " — 30, 7 [ccxv]
^°luü sunt picalturtun 7 o26" — 30,14

Pein a 82 b b 325 c 51" d 5S a
e ^O" /• 224 bl r 245 b _ 227'1 bein

Z p ,l . 128 " - 30, 17
. e«oratu r giharascarot uvird a 82 b gi-

"araniscarot» vuird c 51 a giharäsca-
r °tvuirdit 6 325 giharamscarotuvirdit
rf5 S a giharamscarotwirt e 70 a giharm-
Scarat uuirdit 0 42 a geharnschart wirt
r2 45 b -30,17

27 Os
28

Capitio 10 houpitlohhe b 325 e 51 a houp'i- 36
lohhe d 58 a houpitlohhe e 70" houpit- 37
loche g 42 a houtpiloche i 144 a hobit- 3S
loche l 69 hobetloche m 29 b m 41 a 39
houpit loh 11 a 82" houbitloc h 128" 40
houbit loch f 224" 1 houptloch s 227 d 41
hopitloh r 245" hovptlochn k 12 a 42
hauplochsen p 76 a — 30, 18 43

Fauillae uala 12 0 26" — 30, 19 44
Elisisti nida'uvrfi d 58 a nideruvrß 13 45

a 82" nidervurli« 6 325 c 51" nider- 40
wrfe s227 J nidirwrfi /224" 1 h 128* 47
r 245" nidiuurfi g 42" nidirwvrf e 70 a 48
— 30, 22 49

Efferbuerunt uvielun. erstradun 15 a 82" 50
vuielun. erstradun 1& 6 325 uvielun 51
d 58 a uuielun e 70 a g 42" wielin 52
f 224" 1 s 227 d wilon r 245" vuelun 53
c 51" — 30, 27 [«$. ccxv] 54

Strutionum 16 struzo h 128" struzen 55
m 29" n 41 a struizin 2 69 struli 17 56
1 144 a — 30, 29 [ccxni] 57

Caumate hizo a 82" b 325 c 51" d 58 a 58
e 70 a hizzo r 245" hizze /" 224"' g 42" 59
s 227 d geheia. -1 hizze h 128" kichcia eo
i 144 a giheia m 29" geheia Z 69 n 41 a 01
— 30, 30 02

Scortum huor a 82" b 325 c 51" d 58 a 63
e 70 a </ 42 a hur / 224" 1 hur r 245" 64
s227 d — 31, 10 05

Nefas est ubil ist 0 27" — 31, 11 66
Suhire dultan a 82" b 325 c 51" d 58 a 67

e 70 a dultin / 224" 1 g 42 a r 245" s 227" 68
— 31, 13 09

Porta urteili a 82" 6 325 — 31, 21 70

1 Obrisum d " jrsotanaz übergeschrieben a. irsotanaz] das letzte a angehängt c
3 Gommotatione g * am runde mit verw. 0 5 vvaga übergesehrieben a ° clunm]

7 We i angehängt c ' rf/,. plzalt uurtuu • Nocte os ede Nocte ÖS 6 9 giharamscarot]
aas vste a «»ge/,««.-* c w Capitium fl »» houpit loh Ubergesehr. a I2 uala und noch
w "tter e buehstaben ausradiert o ' 3 nideruvrfi übergeschriebena " nidervurfl] das erste
[angehängt c u erstradun übergeschrieben a, oben am runde b ,8 Strucioncs hnn

im context i
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Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. Germ. 15, 347. Mfi. 347. S».
1 Obrize l irsolanemo golde b 325 irsota-
2 nemogokle c 51 b (Z 58 a irsotanemgolde
3 e 70 a irsotanaz gold 2 a 82" irsutin-
4 golde r 245" — 31, 24
5 Tribulus 3 hiuffo a 82" c 51" e 70 a
6 hiu'fo b 325 hiufo d 58 a hiufun h 128"
7 hiufaltir f 224 M s 227 d huiffaltri g 42 a
8 haginehe r 245 b — 31, 40
9 Disceptaremini stritönt 4 b 325 stritent

10 d 58 a stritet a 82 b — 32, 11
11 Respirabo giresto a 82" 6 325 d 58 a —
12 32, 20
13 In nemo inualüuasin 5 o 30 a — 33, 11
14 Tabescet« ful& d 58 a ful& b 325 fulet
15 a 82" fulgfi c 51" — 33, 21
16 Diiudicat giuntsceitot a 82" untsccitot
n b 325 c 51 b untersceitot d 58 a g-
18 42 a untersceidit e 70" unlscheidit
19 r 245 b untirsceidit / 224"' s 227" —
20 34, 3
21 Sagitta har5scara 6 325 haramscara c 51 b
22 d 58" haramscar e 70 a harnschar r 245 b
23 — 34, 6
24 Effeminatos " huorara a 82 b b 325 c 51 b
25 d 5S a e 70 a hurare / 224 bl s 221 d
26 hurer r 245" — 36, 14
27 Ore lohhe c 51" d 58 a e 70 a loche a 82"
28 6 325 0 42 a loch / 224 bl r 245" s 227 d
29 — 36, 16
30 Latissime s manachfaltost d 58 a manac-
31 fastost 9 6 325 manacfastot a 82 b
32 manachlaltigost 10 c 51" manacslahtigo
33 e 70 a manicslate f 224"' s 227 d wite-
34 mo r 245" — 36, 16
35 Protrahas » gidrozes a 82" 6 325 c 51"

gidrözes d 58 a gidrozist e 70 a pidrozzist
r 245" lengist s 227" lefgist f 224"'
— 36, 20

Pluuiis 12 uvasalun b 325 vuasalun c oi
d 58 a uuasalun a 82" e 70 a regin eU
r 245 b — 37, 6

Lineam sprultun d 58 a sprattun 13 6 32&
c 51" d 58 a e 70 a g 42 a o 34" spratu»
a 82" spratlin /■ 224" 1 sprattit s 227
richestab r 245" — 38, 5

Ostiis stadun a 83 a & 325 c 51 b <* 5§]
e 70 a ff 42 a stadin / , 224 M staden s 227
— 38, 8

Uenies riunes a 83 a b 325 c 51" d 58[
rinnest e 70 a r 245" rinnist f 224'

rinn; 18' s 227 d — 38, 11 (
Excussisti n firtripi a 83 a b 325 c 5t

d 58 a flrtribe f 224"' flrtriba e 70*
uirtribi ff 42 a uertriben s 227 J uzschu-
tist r 245" — 38, 13

Nouissimis tiuffistun a 83 a 6 325 c öl"
rf 58 a e 70" tiufistin /" 224" 1 s 227 d
tuflstin r 245" — 38, 16

Pugno. strites c 51" strites a 83 a b 325
d 58 a e 70 a r 245" stritis /" 224" 1 -"
38, 23

Glebe 15 scorsnun 6 325 — 38, 38
lbicuin steingezo i« a 83 a 6 325 stein

geizo c 51" d 58 a steiugeiza ff 42"

steingezze r 245" steingeiz e 70 a / 224
s 227 d — 39, 1 [ccxv]

Rinocerus cinhurno o 36 a — 39, 9
Loro iohhalmin 17 « 83" c 51" rf5S J

iohhalmu'n & 325 iohhalmmin e 70'
iohhalmun o 42 a iohchalm r 24->

1 Obrisae d Obrice e Obrizum a obrizo fwijsr. 2 irsotanaz gold übergeschrieben a
3 TribuiosA 4 stritent] über i ei'ra circumflex ausrad. b. dann über mustum (32,19) ras"
in o 29' 6 sehr verblasst ° Tabcscit bed ' EfTeminatus e/r s Latissime] e a"'
rasur, am m war früher i angehängt gewesen c Latissimo r 9 manaefastost] fa corr.
st b 10 manachfaltigost] rfte beiden ersten a angehängt c " Protrabis * 12 PluuW' 11

13 am runde mit verw. o " Excusisti edg 15 rfts gl. am rande b 1G steing e
übergeschrieben a 17 iohhalmin übergeschrieben a. iohhalmin] a und i angehängt >
nur i a
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Biil - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. {Diut.m, 428). 11. 13. (Dtw*. n, 51).
________ Germ. 15, 347. Mfi. 347. 348. Sft.___________________

iachalm s 227 d

6 /224 bl r245 b holt s 227" -
Uibrabit 2 dizinot c 51 b e 70 a

»ochhalm f 224 M
* 39,10

Binmtumi uueihot o 36 a — 39, 19
e p °dit holot 6 325 c 51 b d 58 a holit e 70 a

39, 21
dizinot

g f 224 bl s 227 ll chizinot a 84 a b 325
güzinot d 58° schuzit r 245 b — 39, 23

io Deputat vuidarot b 325 c 51" i 58 b
uujdarot e 70 a uvidirot a 84" widirit
/■ 224 bl uuidrot g 42 a widert r 245"
wi'dirit s 227 d — 39, 24

Ua » 3 ah 4 a 84 a 6 325 a 70 a ^ 224 m
Ö 42» r 245 b äh c 51 b d 58 b ach s 227*
- 39, 25

15

t Plumiscet» uidirith o 36 b — 39, 26
Accipiter hapoh o 36" — 39, 26
'öaccessus e j nun vertigen & 325 — 39,28

2o tart 'lago i chrustala b 325 qrustala»
0 37" chrustula 8 a 85" c 51 b crustula
d 58 b

21

22
23
24
25

26 Cal

crutula g 42 a crustila h 129 a
i !44 b crvstili k 12 a crostila Z 70
,n 30 a crostilla w 41 b chrustihm e 70 a
cll ruslili n / , 224 bl s 227" cruspil r 245 b
40,13

27 ami rorahes o 37 a — 40, 16
28 ^udib "s» stechon 6 325 — 40, 19 [ccxv]
2ft Ur gusli um io auara h .i. quod in rusun

Pisces continet (tenet a) u a 85 b b 325
au arhacco. I auarah 12 . i. quod russun.
P is ces continet d 58 b aoarhacco . i. quod
r ussun pisces continet c 51'' auarhacco
•i. quod russi. in (russim r) pisces con¬

tinet 13 e 70" r 245'' auarhaco. .i. 34
quod russum pisces capit* 4 g 42 a 35
auarhaco 15 0 37 b lusin f 224 bl ruhsen 36
s 227" rüssa /* 129 a rivsa l 70 riusa 37
m 30 a ruisa n 41 b — 40, 26 [ccix. 38
ccx] 39

Frustrabitur pitriugit 0 37" — 40, 28 40
Fu'silia gozana 0 37" — 41, 6 41
Sternutatio lfi drasod niosvnga n a 85 b 42

niosunga. drasod 1S 6 325 niosunga 10 43
c 51" d 58 b niusunga g 42 a niesunga 20 44
e 70 a f 224 bl h 129 a i 144" l 70 m 30 a 45
n 41 b s 227" niesvng 46

uanastunga 47
48

morganes a 86 a 6 325 c 51' 40

nisuge p 76
A- 12 a snarclmnga r 245 b
0 37 b — 41, 9

Diluculi
d 58 b e 70 a niorginis f 224 bl s 227" 50
morgins r 245" — 41, 9 51

Tede2i chien 22 a 86" ki chena 0 38 a 52
chion b 325 — 41, 10 53

Feruentis 23 vuallantes a 86 a b 325 uval- 54
lantes d 58 b uallantes e 70 a vuallentes 55
c 51 b uuallentis g 42 a wallentis 24 56
r 245 b wallintis f 224 bl wallent s 227 d 57
— 41, 11 5S

Malleatoris " smides 26 a 86 a 6 325 c 51" 59
d 58" e 70 a 5 42 a r 245" smidis /' 224 bl 60
s 227 11 — 41, 15 61

Incus anapoz 0 38 a — 41, 15 [ccix. ccx. 62
vgl. ccxiv] 63

Thorax 2 '' prunna b 326 0 38 a pru°na 2 s C4
0 86 a — 41, 17

Paleas stro 0 38 a - - 41, 18

Ci,

als
11

14
all

TI ' Hinnltum] h und der circum/lex vom glossator o 2 Uibrauit ab vah / ufe-
S* * DVa b Uüa d Vüa 0 Vuä g Wa e/r * ah übergeschrieben a plumescit
***■ 6 inanoA«!« ^,7 ff rffe W am runde b ' Cartillago cfs Cartigalo / «. •*«■

M»M«r. a • am «in* S ,0 Custustium c Curgucmm d
1» 1 auarah übergesehr. d 13 .i. »* continet im eontemt er

■ l'ix capit desgl. g' 16 auarhaco] ii«c/i seheint ta rarfter* 0 ,0 Stermlatio c
. 6eWe* übergesehr. a " drasod übergeschr. b « niosunga] i angehängt c w niesunga
*w eonjea;« j ai Teda Mnifln fl„, rfl „ rfo 4 « einen übergeschrieben a 23 Fe'uentig c
* «lentis] is aufrasur d 2" wallentis] a M com r M Melleatons r 20 smides] 1
anSehängt c " Äe »•/. oben am rande b 28 pru°na übergeschrieben a

es übergesehr. a
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Germ. 15, 347. M/u. 348. S&. ffiM. 2.
1 Putridum f'ulaz a 86 a b 325. 326 c 51 b
2 e 70 a uulaz d 58" uuliz r 245" s 227 d
3 fuliz /'224" 1 — 41, 18
4 Funde slingun o 38 a — 41, 19
5 Malleum hamar o 3S a — 41, 20
ti Feruescere uvallan a 86 a d 58" vuallan
7 J 326 c 51" uuallan e 70" wallen r 245 b
8 wallin f 224 1" wallent s 227" —
9 41, 22

10 Bulliunt uvallent i a 86 a vuallent b 326
U c51" uuallent d 58" 5 42 a nualent
12 0 38 a — 41, 22
13 Quasi senescentem isoeruerdenten 0 38 a
14 Senescentem 2 altenten « S6 a b 326
15 c 51" d 58" e 70 a r 245" altinten
16 /•224" 1 altent s 227" — 41, 23
17 Inaurem örrinch b 326 orrinch d 58"

orincbJ a 86 a c 51" e 70 a
r 245" orinc # 42" — 42, 11

18 s 227 d
19 f 224" 1
20 [cexm]

HIERONYMÜS PAUL1NO
[SUPER JOB]

Dialectice * vuahsprahhlero 6 326 vuah-
sprahlero c 51" uvahsprahlero «3°
uuahsprelichero 0 42" uiKihsprahl' 3
e 70 a wahsprache "f 224" 1 wachsprarf»6
r 245" waehsp'che s 227 d

Propositione forapimeinido 5 b 326 c J 1
d 58" uoripimeinida 6 g 42 a uutpim e1'
nido e 70" ratusse r 245"

Adsumptione uffirhapini 6 326 ufürl»»'
pani 7 c 51" uffarhapini d 58" " ßl"
habini </ 42 a irhapani e 70" irbabin 8
/ 224" 1 s 227" irbaben r 245"

Conlirmalione s festinungo b 326 c 9 X-
d58" e 70 a festinunge /'224" 1 s 227
vestenuuga r 245"

Conclusione uzlazze 6 326 uzlaze c 51
d 58" /"224" 1 1121300 6 70" uzlazi#42'
uzlaz s 227 d uzzala r 245"

21 Formicoleon ° uocatus quia est 1 formi-
22 carum leo i certe formica am zza 10
23 pariter et leo 133 — 4, 11
24 Fuicile 11 ......Quod enim per se
25 stare non potest. fulcitur gispriuzit
26 uuirdit 12 133 — 8, 15 [ccxu]
27 (Decipula) ualla 134 — 18, 10 [eexn.
28 eexiv]
29 Lacertus. 13 musculi brachiorum musi 14
30 135 — 22, 9 [eeix]

CCXIII
Clm. 19440.

Laqueum. 15
22, 10

Obrizum uparguldi 17 135 -- 28, 15

decipula ualla lß 135

Strutiois struzi'-' 135 _ 30, 29 [«*«]
Meridiana pars ibices aues uocant 1 U?

nili fluentis inhabitant et semetipsas
purgant. rostris snapalun 20 () ftm«
scarua 136 — 39, 1

Inaurem orinc" 137 — 42, 11 [««d

1 uvallent übergeschrieben a 2 diese und die nächste gl. in e am rande mit <-'c1 '
nachgetragen. Senescentc, dann abgeschnitten e Senescenlen /' 3 oiinch ül>e, ~

4 Dialctice fs 5 forapimeinido] das letzte i angehängt c ° uoripimeinidaJ
Weisung
geschrieben a
das letale i angehängt g 7 uffiihapani] das erste a angehängt c 8 Confirmationcs
Cirfumalione /' 8 fehlt Vulg., aber bei Sabotier 1, 839" Myrmicolcon, vgl. auch die not«

10 am zza übergeschrieben, die stoischen am und zza gestandenen buchslabe?i sind e1 '
loschen. I. ameizza " fulciet Vulg. >2 beide deutsche warte übergeschrieben ' 3 lacef
tos Vulg. 14 musi übergeschrieben n laqueis Vulg. 10 ualla übergeschrieben
" uparguldi übergeschrieben 18 slruthionum Vulg. la struz übergeschrieben 20 snapal"'
übergeschrieben, alles commentar zu ibicum der Vulg. 21 orinc übergeschrieben
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AiL_115^= Pt- (Germ. 22, 395). Sg. 29 2. (Matt. 1, 248). — Rb. 519

CCXIV
Codex Carolsruh, SPelri. b = Codex SGalli 292.

PROLOGUS
A ngille.i auguille. äl* b 66 [ccix. ccxn]

L1BER JOB
qui res exigit. suachit 3 a 70 M

2 Exaclor.
3

4 Sei
~ 3,18
r Pus binuz a!0 h - 8, 11 [ccxn]

— 8, 11 [ccxii]
smero 6 b 69 —

Cari X 4 sa he r ai a 70" 2
Aruina smero a 70 b2

' 15, 27

jj De c>pula falla a 70 b2 falla • b 69
10 M l0 ' CCX11' ccxm l
11 H acu,a7 mas 8° « 71" [<# ccx «

lumectuss fuhtinunga a 71 al« Lib

18,

rums rin( | a a71al rinda io o 69

Inquilini in knehda a 71" — 19, 15 21
Glarea" grioz 12 a 71 a* b 70 — 21, 33 22

[ccxii. w)>£. ccix] 23
Obrizum gismelcit a 71" — 28, 15 24
Cardo" ango" a 7l a2 6 72 — 36, 30 25
Carlilagincs 15 brustbeinia 71 a2 — 40, 13 26
Kalamus 16 kanna arundo rora 17 6 73 27

— 40, 16 28
Ilamus is angul i» a 71 M b 74 — 40, 19 29
Frustrabitur bidroganuuerthit a 71 bl — 30

40, 28 31
Steruutatio ruzzunga a 71 bl — 41,9 32
Incus anabolz a 71 M — 41, 15 [vgl. ccix. 33

ccx. ccxnl 34

CCXV*

PROLOGUS
°Micus halder13 (81 „}

15 p misse nummis arlosan fendingum
r °sa: scemmiu

' *dl0n* eigi n i u

,8 f"J»Ü08M eblinganter
«« -uos »1 8uaza2 uuort22

^ Ubdola23 pisuihqiu'M
Exa -'ata kiaraniu

Codex Carolsruh. Aug. ic.
Scedolas ascafla 35
Edicio kauuruht 36
Translacio 25 framarrechida 20 37

LIBER JOB
Inuascruut ana farkiangun — 1, 17 38
Qui testa saniem deradebat 27 der dha- 39

bun uuarali scar — 2, 8 40
Condixerant kisazton — 2, 11 41
Surgentis aurore arstantestagarode— 3,9 42

t "änguillam/'w/g-. äl übergeschr. b 2 exaetoris Vulg
vulg

8 H ü

• steht über Exactor 4 carec-

smfero übergeschr. b ß falla übergeschr. b 7 gl '-um vorhergehenden
Kumcctus kommt 8, 16 vor, gehört hier aber wol «« einer gl. sw siccentur 18, 10

J°° l ebendahin; libro steht 19, 23, librum 31,35 10 rinda übergeschrieben b » glareis
1;" S; I2 grioz übergeschrieben b >3 Cardines Vulg. u ango übergeschrieben b
w catt>lago Vulg. « calami Vulg. ll rora übergeschrieben b >8 hämo Vulg.
,, an gul übergeschrieben b 20 tinnulus Vulg. 21 rythraus schon vor tinnulus Pwfe\
r Uuo 't] t aufrasur (für AI) - 3 Subdola] o aus u corr. 2 /«"*<* 24 pisuili'liu] 1 auf
rll'"''' dann m lm randschrift 2 hand 25 translata Vulg. 26 framarrechida] arre auf

*> wie;. rfem zwe it en a m -e es iC Äej"n< efa strich ausradiert 27 radebat /%&.
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Rh. 519. 520
1 Abortiuum hauuer: i' 1 — 3, 16 [ccxii]
2 Uacillantes uuanchonte — 4, 4 [ccxii.
3 ccxvi]
4 Inhorrucrunt arekisoton — 4, 15
5 Inscrutabilia unscaiiontlihhiu 2 — 5, 9
6 In astucia in listi eilo in fizushe'ti —
7 5, 13
8 Milicia dhionost — 7, 1
9 Uecordia sua unfruati sinera — 8, 14

10 (82") Conpositus zisarnane kisazter — 9, 2
11 Inconprehensibilia :::::: unpiuangan-
12 lihhiu — 9, 10
13 Predonum heriaro — 12, 6
H Consumere me uis farfehon mih uuili
15 13, 26
IG Pullulant Muahsant — 14,7
17 Attonitus 3 zua kilosenter edo lu"strenter
18 — 15, 12
19 Buge mee 4 furahi mino — 16, 9
20 Comm'nans 5 drau"anti G — 16, 10
21 Pedica fuazdruh — 18, 10
22 Et decipula inti seid — 18, 10
23 Attenuetur ist kadunnfe — 18, 12
24 Inedia in urlusli — 18, 12
25 Inperterritus 7 unarforahter — 18, 14
26 Atteratur ist kaneizit — 18, 16
27 Circumsepsit umbi pazunta — 19, 8
28 Inquilini lantsidillun edo innaburrun 8 —
29 19, 15
30 Exarentur stilo ferreo sin kiprahhit: : :: :
31 sarninamio '•> kascribe — 19, 23
32 Biuolos pahhili — 20, 17
33 Lu:eti° uuaskit — 20, 18
34 Quemlibet de uiatoribus so uuelihem
35 so aftar uueke siudontB — 21, 29

Ad solium za stuale — 23, 3
Mole me suuaridu mih — 23, 6
Abigerunt piuueritou 11 — 24, 3
(82 b) Spiramen tuum 12 anapla ast dina«

— 26,4
Ad nutum eius za kiuualtidu 13 siner

— 26, 11
Tortuosus ch rumber — 26, 13
Institutorum 14 in stiurantero — 28,
In nidulo meo in nestiline min:amo —

29, 18
Bodebant scarun — 30, 3
Squalentes magarente — 30, 3
Sub sentibus untar dornum — 30,

27 [v9 l
[ccxii]

EiTerbucrunt aruuialun — 30,
CCXIll

Quod 1B nefas est daz uncbus ist —■ 31, l
A iunctura sua fona kisuakido sine r

— 31, 22
Ut expeterem daz ih arsuabti — 31, •>"
Uiatori aftar uueke sindontemo — 31, ^
Uiolenta klnottiu i« — 34, 6
Apostata angelus 17 freidiker engil

34, 18
Gurgitum sinuuakio — 36, 27
In antro in hole — 37, 8
De turbine fona sturumuuinte —■ 38,
Inuoluens piuuintanti — 38, 2
lubilarent uuatartin — 38, 7
Uectem crintil — 38, 10
(83 a) Plyadis's sibunstirni — 38,31
Arcturi uugane demo in himile — 38, o
Glebe conpingebantur dera erdu uuaru'

kipiladin — 38, 38

1 hauuer: f] a ausradiert 2 unscaiiontlihhiu] a aus o corr. 3 atlonilos J rulg-
4 mei;] o zusatz 2 liand 5 Comninans] ni von 2 hand in m' corr. c drau"anti] das er$
a aus o corr. ' interitus Fulg. 8 innaburrun] a (offen) aus i corr. ° sariiinaiiiio]
aus a corr.; der letzte vor s ausradierte buclistabe war ein i 10 Lu: et] c ausradie' i
desgl. nach Lu:et das wort hoiribilcs (aus Job 20,25) " piuueriton] das erste i mit t' asl
aus offenem a corr. 12 spiramenluni Fulg. (ohne tuum) 13 kiuualtidu] das zweite u
angefangenem offenem a corr. 14 institorum Fulg. 15 Quod] hoc enim Fulg-
10 klnottiu] e ausradiert? " angelus fehlt Fulg. ls Pleiadas Fulg.

au-<
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1 Leaene lionua
2 Cubans'

Rb. 520. — Ja. 188. — Id. 351. 352

38, 39
in a"tri:s 2 sizzanti in holirum

3 - 38, 40
* Et in specubus inti an luakirü — 38, 40
| Dagantes muazzonte — 38, 41

39, 1
39,23

-"o"*hcs muazzonte — 3b, 41
6 Hybicum steinkeizzo — 39, 1 [ccxu]
7 Uibrabita kascutita

Nerui testiculorum senadara inodilo — 24
40, 12 25

In 1 cartellago in zeinnun — 40, 13 26
Applicauit 5 zua kiteta — 40, 14 27
In sudibus in stechom — 40, 19 [ccxu] 28
Armilla pouc — 40, 21 29
Frustrabitur ist kisuntarot — 40, 28 30
Conpactum zisamane zisazta — 41,6 31

8 (175
9 3,16

io Et
11

Non subsisterem ni gahirmti —

^uondarn cndi iu ni uueiz uuanne
3, 18

£ ^simulaui farmcid - 3, 26
acdlantes uuauchonte — 4, 4 [ccxu.

* ccxv]

ir ti deo P lasa ntemu gote — 4, 9
Solenn Notnemin — 5, 15

CCXVI*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

(175 1') Concinnatis kimachot
[vgl. ccxu]

Suspendium i'reisa — 7, 15
Arcturum uuagan — 9, 9 [ccx. ccxi]
Hiadas sibunstirri — 9, 9
In lurbine in uuiuuinte — 9, 17
Confutaueris 6 pismeroes — 11,3
Nitimini inchinnet — 13, 8
Adluuioncm " cussi — 14, 19

6, 26 32
33
34
35
36
37
38
39
40

CCXVII*
Codex Oxoniensis Jun. 83

17 A
Ar roganter s süperbe. Uerum omnis ela-

t10 mentis superbia est. arrogantia
1M enim
20

21

est spiritaliter dum quis uult
maiora de se eslimari quam sint viel
dissinii] is appetit uideri ceteris in bis

que communis habet. Quem franci 4t
uocant u'mezzen "22 — 40, 6 42

Cartilago crosel 25 — 40, 13 43
(Gurgustium casa brcuis in qua pisces 44

reponuntur) xksci'uhxs 10 25 — 40,26 45

CCXVIII
Codex Fuldensis Aa 2.

^ Pro flauello calathis id uas flliorum " dicitur uumda « 96"
'" aliquod opus monachorum quod 11 in Job

Hieron. praef. 45
47

aus u
Pulg,

■■tri:!] i ausrad., n von 2 hand 3 Uibrabit] das »weite b scheint
corr. zusein * fehlt Fulg. » applicabit Fulg. • confutaberis Vulg. J al uvione-•■'■- 10 ;. xkscfhxs

eubant Fulg.

arrogantem Vulg. ° u smezzen] nach u 5 rasur eines buchstaben
Uiscehus " /. foliorum? 12 zu ags. vindel sporta, canistrum Ettmüller 121 ?
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